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                                                                                                                           V Českých Budějovicích dne 18.9. 2009  

           Čj.: KUJCK 21912/2009 OZZL/7/Je

           Vyřizuje : Ing. Eva Janoušková

R O Z H O D N U T Í

o změně integrovaného povolení

Krajský úřad – Jihočeský kraj, odbor životního prostředí, zemědělství a lesnictví (dále jen „krajský úřad“), jako příslušný správní úřad podle § 67 odst. 1 písm. g) zákona č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení), ve znění pozdějších předpisů a § 28 písm. e) zákona č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci a omezování znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů (zákon o integrované prevenci), ve znění pozdějších předpisů, 

mění

po provedeném řízení o změně integrovaného povolení podle § 13 odst. 3 zákona o integrované prevenci, právnické osobě  Služby Města Milevska, spol. s r.o., se sídlem: Karlova 1012, 399 01 Milevsko,         IČ: 490 61 186, (dále též provozovatel)

i n t e g r o v a n é    p o v o l e n í

Čj.: KUJCK/493/2004/Ku/R ze dne 19.2.2004, 

ve znění pozdějších změn

pro zařízení „Řízená skládka odpadů Milevsko - Jenišovice“, 

uvedené v příloze č.1 k zákonu o integrované prevenci v kategorii  5.4.- Skládky, které přijímají více než 10 t denně nebo mají celkovou kapacitu větší než 25 000 t, s výjimkou skládek inertního odpadu

takto:

1) část výroku integrovaného povolení s názvem  „Popis zařízení a popis umístění zařízení“   včetně části  „I.  - Závazné podmínky provozu “ až k podkapitole „K.3“  se nahrazuje textem: 

Popis umístění zařízení:

Zařízení je umístěno ve správním území města Milevsko, v k.ú. Něžovice na parcelách č.125, 126, 127, 128, 2685/19, 2685/24, 2685/25, 2685/26, 2685/27, 2685/28 a 2685/29.

Popis zařízení:

Řízená skládka odpadů Milevsko - Jenišovice slouží k odstraňování odpadů uložením na skládce, která je zabezpečena tak, aby nedocházelo k působení škodlivých vlivů z uložených odpadů na složky životního prostředí. Zařízení slouží také ke sběru a výkupu odpadů. Probíhá zde rovněž shromažďování a třídění  odpadů z vlastní činnosti provozovatele.  V zařízení bude na tělese skládky v případě potřeby vybudována dočasná kompostovací plocha.

Skládka – slouží k odstraňování odpadů ukládáním v úrovni nebo pod úrovní terénu, kód D1 podle přílohy č.4 k  zákonu č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen zákon o odpadech). Podle technického zabezpečení se v souladu                  s vyhláškou  č. 294/2005 Sb., o podmínkách ukládání odpadů na skládky a jejich využívání na povrchu terénu a o změně vyhlášky č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady ve znění pozdějších předpisů (dále jen vyhláška         č. 294/2005 Sb.) jedná o skládku skupiny S - ostatní odpad  (S-OO) -  podskupiny (sektoru) S-OO3 s možností tvorby  sektoru  S-OO1.

Podle zákona  č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o ochraně ovzduší“) je skládka středním zdrojem znečišťování ovzduší.

Parametry skládky:

I.etapa :

Celková projektovaná kapacita I. etapy je 38 000 t.  Skládkování ukončeno. Probíhá uzavírání etapy  a rekultivace. Na této etapě jsou vybudovány 3 odplyňovací studně, které budou napojeny v rámci rekultivace na bioaktivní filtrační jednotku (dále i koksokompostový filtr).

II.etapa:  

Celková projektovaná kapacita II. etapy je 49 000 t. Na této etapě jsou vybudovány 4 odplyňovací studně, které jsou postupně, po dosažení úrovně odpadu k hornímu okraji studny, osazovány lokálními filtry s náplní koksu a dřevní štěpky  pro omezování emisí skládkového plynu (dále i lokální filtry).  Odplyňovací studny  budou napojeny v rámci rekultivace na koksokompostový filtr.

III.etapa :

Celková projektovaná kapacita III. etapy je 86 000  m3  (103 000 t). Etapa je před výstavbou. Na této etapě bude vybudováno celkem 8 odplyňovacích studní.

Předpokládané množství ukládaných odpadů do skládky:  6000 -  7000 t za rok. 

Skládka je vybavena:

· Drenážním systémem průsakových vod včetně dvou jímek o objemu 35 m3  a 312 m3  za účelem  svodu a  jímání průsakových vod. 

· Monitorovací vrty HV-1, HV-2, HV-3 a HV ( bývalá vrtaná studna).

· Záchytnými obvodovými příkopy sloužící k odvodu deštových vod mimo těleso skládky.

· Systémem odplynění  - odplynění tělesa skládky je provedeno pomocí odplyňovacích vrtů, s možností napojení na koksokompostový filtr.

Sběr a výkup odpadů  

Stavebně a technicky vybavený prostor pro dočasné soustřeďování ostatních  a nebezpečných odpadů a dále k soustřeďování odpadů vzniklých vlastní činnosti provozovatele. Prostor se nachází na zpevněných  a nezpevněných (mimo těleso skládky) plochách s otevřenými a  uzavřenými kontejnery pro oddělené soustřeďování jednotlivých druhů odpadů a ze stavebního objektu, kde se nachází sklad nebezpečných odpadů a místo zpětného odběru vyřazených elektrických a elektronických zařízení (EEZ). EEZ jsou také soustřeďovány na zpevněných plochách v zařízení.

Zpevněné  a nezpevněné plochy jsou dále vyhrazeny pro oddělené soustřeďování  zejména pneumatik,  stavebních a demoličních odpadů včetně  vytříděného dřeva ze staveb a vyřazeného nábytku,  asfaltu,  výkopové zeminy, větví z prořezávání městské zeleně  a zahrad občanů před  štěpkováním a vytříděných plastů určených k recyklaci.

Vodovod -  zdrojem užitkové vody pro provozní budovu skládky je vrtaná studna VS 1. Pitná voda je zajištěna balená.

Retenční nádrž  - o objemu 415 m3 , sloužící k akumulaci vod odvodňovacího systému pod tělesem skládky a vod melioračního systému nad skládkou. Vodu z nádrže je možno využít pro zvlhčování kompostu a  pro oklepový rošt s jímkou.

Provozní budova – vybavena sociálním zařízením,slouží jako administrativní zázemí zaměstnanců.

Žumpa – bezodtoká jímka o objemu 5,3 m3 sloužící k jímání splaškových odpadních vod z provozní budovy. Splašková odpadní voda bude likvidována na smluvní ČOV.

Mostní váha - slouží k příjmu dovezeného odpadu a zjišťování jeho hmotnosti. 

Oklepový rošt včetně jímky - slouží k očistě svozové techniky při výjezdu ze skládkového tělesa. Voda pro čištění vozidel je vedena z retenční nádrže. Odkanalizování je prováděno  přečerpáním na skládkové těleso.

Komunitní kompostárna  

Komunitní kompostárna bude sloužit k úpravě rostlinných zbytků z údržby veřejné zeleně, tj. parků, lesoparků, sportovišť, dětských hřišť, veřejně přístupných travnatých ploch a zahrad občanů na území města Milevska a jeho  městských částí a jejich následnému zpracování aerobním rozkladem na zelený kompost. Kompostárna bude vybudována na vyhrazené části nezrekultivované, panely zpevněné plochy II. etapy skládky, sektoru S-OO3. Srážkové vody jsou odvedeny do drenážního systému průsakových vod.

Celé zařízení je zabezpečeno oplocením  o výšce min. 2 m a uzamykatelnými vraty. 


Krajský úřad, podle   § 13 odst. 3 písm. d), § 13 odst. 4,  5 a 6, v souladu s   § 14 stanovuje pro provoz zařízení závazné podmínky provozu, dále postupy a opatření zabezpečující plnění těchto podmínek (závazné podmínky provozu).   

I.

Závazné podmínky provozu

A.
Emisní limity.

A.1
Ovzduší     

A.1.1     Emisní zdroj a hodnota závazného  emisního limitu:

	Emisní zdroj
	Látka nebo  ukazatel
	Jednotka
	 Emisní limit

	Bioaktivní filtrační jednotka(
)  a lokální filtry
	Metan
	% obj.
	Povrchové koncentrace metanu v těsném kontaktu materiálu filtru za bezvětří nejvýše do 0,5


A.1.2     Provoz bioaktivní filtrační jednotky  a dodržení emisního limitu měřením povrchové koncentrace metanu  v těsném kontaktu s  biofiltrem.  První měření bude provedeno kompetentní zaškolenou osobou nebo odbornou firmou po šesti měsících od zahájení provozu filtrační jednotky z důvodu dostatečného namnožení mikroorganismů. Emisní limit je dodržen, pokud průměr z jednotlivých měření provedených na ploše stabilního koksokompostového filtru  (bioaktivní filtrační jednotky), je menší nebo roven hodnotě emisního limitu.   

B
Opatření k vyloučení rizik možného znečišťování životního prostředí a ohrožování zdraví člověka pocházejících ze zařízení po ukončení jeho činnosti

B.1   Provozovatel zajistí po ukončení provozu skládky její sanaci, rekultivaci a následnou péči a zamezí negativnímu vlivu skládky na životní prostředí. Následnou péči bude zajišťovat z vlastních prostředků a prostředků finanční rezervy po dobu nejméně 30 let.

B.2   Technická opatření, která budou následovat po ukončení skládkování na skládce nebo její části:

a. úprava tvaru tělesa skládky,

b. uzavření a rekultivace povrchu,

c. provozování uzavřené skládky včetně monitorování.

B.3   Rekultivace skládkového tělesa a uzavření skládky bude provedena v souladu s vypracovaným a schváleným projektem a požadavky ČSN 83 8035 v aktuálním znění.

B.4   Technologická zařízení vybudovaná pro provoz skládky (drenážní systém, jímky průsakových vod, monitorovací vrty, zařízení k jímání a odstraňování skládkového plynu) musí zůstat v činnosti i po uzavření skládky, minimálně po dobu stanovenou v provozním řádu pro provozování uzavřené skládky.

B.5  Při uzavírání skládky je nutno zajistit spolehlivé navázání těsnících systémů jednotlivých etap. Celistvost těsnící fólie je nutno po položení drenážních nebo krycích vrstev zkontrolovat (například pomocí geoelektrického měření). 

B.6  Plocha kompostárny  bude uvedena do stavu, který umožní realizaci v bodě B.2 až B.5 uvedených  opatření.

B.7   Po ukončení provozu zařízení  budou veškeré odpady vzniklé z vlastní činnosti a nebo vytříděné z přivezených odpadů předány oprávněným osobám k využití nebo odstranění. 

C
Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka a životního prostředí při nakládání s odpady     

C.1
Zařízení jako celek

C.1.1
Provozovatel zařízení vydá původci popř. oprávněné osobě písemné potvrzení o každé dodávce odpadu přijaté do zařízení. Jestliže odpad nebyl do zařízení přijat, oznámí provozovatel tuto skutečnost ČIŽP OI České Budějovice v souladu s podmínkou J.4 tohoto rozhodnutí.

C.1.2
Pokud i po vstupní kontrole bude zjištěno, že byl do zařízení přijat odpad, který nelze v zařízení odstraňovat uložením na skládce, bude vytříděn a shromažďován na zabezpečeném místě tak, aby nedošlo k úniku závadných látek, a to do doby převzetí oprávněnou osobou. Příslušné shromažďovací prostředky mohou být využity k uložení odpadů vzniklých z vlastní činnosti.

C.1.3
Odpady lze shromažďovat (soustřeďovat) v přímém kontaktu s terénem pouze na místech, odpovídajících technickým zabezpečením těsnění příslušných skupin skládek s výjimkou odpadu, který splňuje požadavky ukládání na povrchu terénu. Pro  stavební a demoliční odpady včetně  vytříděného dřeva ze staveb,  asfalt a výkopové zeminy ukládané na nezpevněné plochy mimo těleso skládky je nutno, aby základní popis odpadu (v případě, že nebude k dispozici protokol o vlastnostech odpadu) obsahoval mimo popisu vzniku  těchto odpadů také čestné prohlášení původce, že odpady  nejsou kontaminovány.

C.2
Skládka

C.2.1
Na skládce  je možno odstraňovat uložením pouze  odpady, uvedené v příloze č.1 k integrovanému povolení (dále jen příloha č.1). 

C.2.2
Pro účel technického zabezpečení skládky (TZS) budou přednostně využívány odpady uvedené v příloze č. 2 k integrovanému povolení (dále jen příloha č.2). Odpady použité způsobem jako technický materiál nad 25% objemu všech odpadů uložených na skládce za každý kalendářní rok nejsou osvobozeny od poplatku za uložení odpadu. O druhu, původu a množství odpadů k TZS bude vedena samostatná evidence.

C.2.3
Na skládce je možno odstraňovat uložením pouze odpady v pevném stavu, barvy vytvrzené, kaly pouze odvodněné na tzv. rypný stav.

C.2.4  Při manipulaci s popílky a sazemi je potřeba v co nejvyšší možné míře bránit vzniku prašnosti. Tyto odpady  mohou být využité jako materiál na TZS, pouze v souladu s podmínkou C.2.13. 

C.2.5  Druh odpadu „16 01 03  - Pneumatiky“ bude používán pouze jako konstrukční materiál k zajištění tvorby ochranné vrstvy těsnícího prvku skládky. Uvedený odpad lze skladovat pouze mimo vlastní těleso skládky.

C.2.6  
Pro ukládání odpadů na tělese skládky bude  využívána aktivní plocha o rozměru maximálně 1200 m2.

C.2.7
Odpady na těleso skládky je nutno navážet tak, aby nedocházelo  ke skládkování mimo zabezpečenou plochu skládky a  průsakové vody ze skládky  byly bezpečně odváděny do jímek průsakových vod. Tento požadavek bude zajištěn dodržováním vzdálenosti navezených odpadů od zámku foliového  těsnění minimálně 0,5 m nebo vhodným technickým opatřením. Okraj folie musí být trvale vyznačen.

C.2.8
Konkrétní technické řešení k oddělení jednotlivých podskupin (sektorů), které trvale zabrání smíchání a sloučení uložených odpadů, bude popsáno  v integrovaném provozním řádu (dále    IPŘ). Aktuální stav (řešení)  jednotlivých sektorů bude zaznamenáván graficky v provozním deníku. Zákres jednotlivých sektorů, zřízených v daném roce, bude součástí zprávy krajskému úřadu podle bodu J.1 tohoto rozhodnutí.

C.2.9
Do sektoru  skládky, která má charakter podskupiny S-OO3,  kam budou ukládány mj. odpady s podstatným obsahem organických biologicky rozložitelných látek, nesmějí být ukládány nebo použity jako TZS odpady na bázi sádry a odpady se zvýšeným obsahem kovů a odpady upravené některým ze způsobů stabilizace uvedeným v bodě D9 přílohy č. 6 vyhlášky    č. 294/2005 Sb.

C.2.10
Evidence odpadů ukládaných do jednotlivých podskupin (sektorů) skládky bude vedena odděleně. Tuto evidenci je nutno archivovat po celou dobu provozu skládky a období následné péče. 

C.2.11
Izolační a stavební odpady s obsahem azbestu  -  katalogová  čísla:  „06 13 04, 10 13 09, 16 01 11, 16 02 12, 16 02 15, 16 11 01, 16 11 03, 16 11 05, 17 06 01, 17 06 05, 17 09 03“ – mohou být ukládány  do tělesa skládky za dodržení dále uvedených podmínek, s cílem zabránit  jakémukoliv kontaktu lidí s odpadem obsahujícím azbest po dobu provozu i po uzavření skládky:

a) Přijímané odpady  nesmí obsahovat jiné nebezpečné látky než azbest.

b) Odpad z azbestu, který není vázán pojivem, bude zabalený v utěsněných obalech.

c) Odpad musí být uložen do vyhrazeného prostoru a předem připravené prohlubně vytvořené pro tento účel na povrchu skládky a za  současného zkrápění ihned překryt dostatečnou vrstvou překryvného materiálu, nejlépe výkopových zemin. Obsluha musí být vybavena ochrannými prostředky na ochranu dýchacích cest a zraku.

d) Místo uložení odpadu s obsahem azbestu  bude schematicky zakresleno do přílohy IPŘ a dále bude také součástí evidence uložených odpadů, archivované po celou dobu provozu skládky a následné péče o skládku.

e) Na ploše skládky vyhrazené k ukládání azbestu se nesmí provádět žádné vrtné, výkopové a jiné práce, které by mohly vést k uvolnění vláken azbestu.

C.2.12
  Provozovatel zajistí dostatečné množství materiálu/odpadu k TZS pro překryv uloženého a zhutněného odpadu (tak, aby použitelná zásoba byla vždy min. 50 m3).

C.2.13  Vrstva odpadu, o maximální mocnosti 2 m, bude vždy po dosažení pracovní nivelety zaváženého odpadu anebo v případě provozní potřeby překryta vrstvou materiálu/odpadu k TZS o mocnosti min.   0,15 m. V případě potřeby musí být překrývány i menší vrstvy ukládaných odpadů tak, aby byla zajištěna maximální ochrana ŽP před negativními vlivy ze skládky. Překryv není nutný, má-li uložený odpad takové vlastnosti, že účinně brání vzniku  negativních vlivů ze skládky (prašnost, úlety, šíření zápachu, úniky skládkového plynu, omezení přítomnosti hlodavců a ptáků). K tomuto účelu nemohou být využity odpady uvedené v podmínce C.2.14 s výjimkou odpadu kat.č.  17 05 04 a 20 02 02.

C.2.14
 Kromě aktivní plochy musí být zbylá část skládkového tělesa  podskupiny S-OO3 včetně hran překryta biologicky aktivním materiálem (viz bod 8.5 ČSN 83 8034 v aktuálním znění) o mocnosti nejméně 0,15 m.  Jedná se přednostně  o průmyslový nebo zelený kompost včetně kompostu nevyhovující jakosti-  kat.č. „19 05 03“,  zeminu kat.č. „17 05 04 - Zemina a kamení neuvedené pod číslem 17 05 03“; a           „20 02 02 -   Zemina a kameny“, a dále dřevní odpady (kůra, dřevní štěpky a hobliny či lýko).  Vyjímečně mohou být použity piliny, travní seče a senáže včetně materiálů nevyhovujících pro zemědělské aplikace (seče plevelů a náletových porostů), a to pouze ve směsi s hlinitopísčitými zeminami. 

C.2.15
  Plocha sektoru S-OO1 bude překrývána materiálem nebo odpadem povoleným k TZS a v souladu s podmínkou C.2.17 tohoto rozhodnutí.

C.2.16
Každý případ, kdy dojde k nejvýše trojnásobného překročení přípustných hodnot ukazatelů pro jednotlivé třídy vyluhovatelnosti bude zaznamenán do seznamu, který bude volnou přílohou provozního řádu s uvedením: konkrétního původce, konkrétního odpadu a konkrétních hodnot u konkrétních ukazatelů. Kopie tohoto  seznamu bude zaslána krajskému úřadu vždy do 31.3. následujícího roku.

C.2.17
Odpady označené v přílohách č.1 a č.2 k integrovanému povolení symbolem ۞ lze ukládat nebo využívat pro TZS pouze do sektoru (podskupiny)   S-OO1. 

C.2.18
V příloze č. 1 se ke odpadům kat.č. „ 01 05 07 – Vrtné kaly a odpady obsahující baryt neuvedené pod čísly 01 05 05 a 01 05 06; 02 01 09 – Agrochemické odpady neuvedené pod číslem  02 01 08;  10 09 06 – Licí formy a jádra nepoužitá k odlévání neuvedená pod č. 10 09 05; 10 09 08 - Licí formy a jádra použitá k odlévání neuvedená pod č. 10 09 07; 10 09 10 – Prach z čištění spalin neuvedený pod č.10 09 09; 10 10 06 – Licí formy a jádra nepoužitá k odlévání neuvedená pod č. 10 10 05; 10 10 08 – Licí formy a jádra použitá k odlévání neuvedená pod č. 10 10 07; 10 10 10 - Prach z čištění spalin neuvedený pod č.10 10 09; 16 08 03  - Upotřebené katalyzátory obsahující jiné přechodné kovy nebo sloučeniny přechodných kovů (kromě odpadu uvedeného pod číslem  16 08 07);  16 11 02 - Jiné vyzdívky a žáruvzdorné materiály z metalurgických procesů neuvedené pod číslem 16 11 01; 19 04 01 – Vitrifikovaný odpad a 19 12 03 - Neželezné kovy “ přiřazuje symbol ۞. Tyto odpady lze ukládat pouze v souladu s podmínkou C.2.17.

C.2.19 V příloze č. 2  se k odpadům kat č.„12 01 17 – Odpadní materiál z otryskávání neuvedený pod číslem 12 01 16 a  19 04 01 – Vitrifikovaný odpad “ přiřazuje symbol ۞. Tyto odpady lze ukládat pouze v souladu s podmínkou C.2.17.

C.3
Sběrné místo – sběr a výkup odpadů 

C.3.1   Na sběrném místě nebo ve skladu nebezpečných odpadů  je možno soustřeďovat pouze schválené druhy odpadů kategorie N a O, které jsou uvedeny v příloze č.3 k integrovanému povolení (dále jen příloha č.3). Tato příloha bude doplněna o odpady kat.č. „  17 02 01 - Dřevo; 17 02 03 - Plasty; 17 09 04 - Směsné stavební a demoliční odpady neuvedené pod čísly 17 09 01, 17 09 02 a 17 09 03.“

C.3.2  Odpady budou odděleně soustřeďovány v příslušných shromažďovacích prostředcích nebo na zpevněných a nezpevněných plochách podle druhu a kategorie v souladu  s podmínkami integrovaného povolení.

C.3.3  Příslušné soustřeďovací prostředky  a plochy na sběrném místě  mohou být využity k uložení odpadů vzniklých z vlastní činnosti.

D
Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka, zvířat a ochranu životního prostředí

D.1
   Voda

D.1.1  Drenážní systém průsakových vod jako celek i jeho jednotlivé části musí být chráněny proti poškození. Vnější odvodňovací příkopy budou udržovány v provozuschopném stavu, tj. čisté a nezanesené tak, aby mohly plnit svoji funkci. 

D.1.2   Průsakové vody budou zneškodňovány rozléváním na povrch skládky, přebytky pak odvozem do zařízení se schopností odbourat znečišťující složky – ČOV Milevsko. V případě změny ČOV bude toto předem projednáno s krajským úřadem. 

D.1.3   Veškeré manipulační plochy, kde je nakládáno se závadnými látkami, budou zabezpečeny tak, aby nedošlo k úniku těchto látek do vod povrchových, podzemních nebo horninového prostředí.

D.1.4   V zařízení budou k dispozici prostředky pro likvidaci případných úniků závadných látek. Použité sanační materiály budou do doby likvidace uskladněny tak, aby bylo zabráněno ohrožení povrchových, podzemních vod nebo horninového prostředí.

D.1.5   Drenážní systém odvádějící podzemní vody pod tělesem skládky musí být v celém svém rozsahu udržován v provozuschopném stavu, zejména musí být dbáno na ochranu před jeho zanesením a aby vlivem změny hladiny podzemních vod nedošlo k poškození těsnících bariér tělesa skládky.

D.2
   Ovzduší

D.2.1  Průběžně budou činěna opatření k omezení prašnosti a pevných úletů odpadů ze zařízení, a to důsledným hutněním odpadů, překrýváním neaktivních částí tělesa skládky včetně  hran  materiálem/odpadem k TZS, recirkulací průsakové vody na těleso skládky, instalací mobilních záchytných sítí v okolí složiště a pravidelným sběrem odpadů, které se dostaly ze složiště nebo svozových vozidel do areálu zařízení a mimo něj.  Dále je nutno  zajistit čištění vnitřní  komunikace mimo zabezpečenou plochu skládky.

D.2.2  Nově zaplňované sekce skládky budou vybaveny odplyňovacími studnami, které budou budovány   současně s ukládáním odpadu. Jejich četnost a konstrukce  musí svým provedením splňovat požadavky  ČSN 83 8034 v aktuálním znění.   



D.2.3   Při provozu musí být neustále dbáno, aby nedocházelo k zanesení plynových studní nežádoucím materiálem či odpadem, musí být plynotěsně uzavřeny nebo napojeny  na koksokompostový filtr či opatřeny  lokálním koksokompostovým filtrem. Volná ventilace skládkového plynu je nepřípustná.

D.2.4   Provozovatel zajistí pravidelnou kontrolou a údržbou funkčnost odplyňovacího systému a zařízení pro nakládání se skládkovým plynem. Provedené kontroly a údržba provozovaného odplyňovacího systému  budou zaznamenávány do provozního deníku.  

D.2.5  Provozovatel povede pro provozovanou skládku (zdroj znečišťování ovzduší) provozní evidenci. Provozní evidence skládky odpadů může být součástí provozního deníku.

D.2.6  Nejpozději do ukončení  rekultivace I.etapy bude vybudován koksokompostový filtr, do něhož budou napojeny 3 odplyňovací studny umístěné na I. etapě skládky. Nejpozději v  rámci rekultivace II.etapy budou  na koksokompostový filtr  napojeny 4 odplyňovací studny z II. etapy.

E 
Opatření pro hospodárné využívání surovin a energie

E.1   Průběžně budou činěna opatření vedoucí k hospodárnému využívání energie ve všech prostorách zařízení (např.: modernizace osvětlovacích těles, topného systému).

E.2   Podzemní voda z vrtané studny VS1 umístěné na pozemku č. 2685/24 v k.ú. Něžovice, čhp              1-07-04-104, č. hydrogeologického rajonu 632, orientačně dle souřadnic S-JTSK x = - 757 798                    a y= - 1 109 913  bude odebírána v max. množství: 


max.  0,05 l. s -1 
                              max.  5,0   m3.měsíc-1
    
                    max. 60 m3.rok-1

za účelem zásobování zařízení užitkovou vodou.

E.3   Povrchová voda z retenční nádrže umístěné na pozemku č. 2685/19 v k.ú. Něžovice čhp 1-07-04-104, č. hydrogeologického rajonu 632, orientačně dle souřadnic orientačně dle S-JTSK    x = -  757 770  , y = -  1109 857  , bude odebírána v množství:  

bude odebírána v max. množství:
 3 m3/denně

750 m3/rok.

za účelem  zásobování oklepového roštu vodou a případné vlhčení kompostu. 

E.4   Voda z jímky oklepového roštu bude svedena do tělesa skládky a následně do jímky průsakových vod.  

E.5  Pro zvlhčování tělesa skládky bude přednostně využívána průsaková voda čerpaná z jímek průsakových vod. 

E.6    K zajištění úspory přírodních zdrojů budou pro účel technického zabezpečení skládky přednostně použít  odpady povolené k TZS.

E.7
Povrchová voda v retenční  nádrži, která je umístěna na parcele č. 2685/19 v k.ú Něžovice, v čhp 1-07-04-104, č. hydrogeologického rajonu 632  bude vzdouvána a akumulována v tomto rozsahu:

             Maximální hladina akumulované (vzduté) vody           503,1    m n.m. (Bpv)

             Celkový objem akumulované (vzduté) vody                 415       m3 

             Délka vzdutí při maximální hladině                                50       m                            

 za účelem zachycení, stabilizace a regulace odtoku dešťových, drenážních a povrchových vod .


F
Opatření pro předcházení haváriím a omezování jejich případných následků

F.1   Pro ochranu těsnění skládky je nepřípustné, aby vozidla přivážející odpady a mechanismy pro jejich rozhrnování a hutnění pojížděla přímo po povrchu těsnícího nebo vnitřního drenážního systému.

F.2   Jímky průsakových vod a jímka vod z oklepového roštu musí mít udržovánu hladinu těchto vod na takové úrovni, aby v případě jejich zvýšené produkce v důsledku přívalových srážek nebo dlouhotrvajícího deště nedošlo k přetečení jímek, znečištění horninového prostředí a povrchových nebo podzemních vod. 

F.3   Při přijímání odpadů do zařízení a jejich ukládání do tělesa skládky budou tyto řádně kontrolovány i s ohledem na omezení rizika zahoření a vzniku požáru. 

F.4  Krátkodobě uzavřít přítok průsakových vod do jímky a zadržet tak vody ve skládce, je možné pouze v  případě nutných oprav a údržby, případně při havárii. Uzavření přítoku průsakových vod do jímek bude zaznamenáno do provozního deníku.

F.5  Místa ohrožená výbuchem, kde může docházet k nahromadění nebo silnému vyvěrání skládkového plynu, musí být vybavena příslušnými značkami se symbolem nebezpečí. V místech takto označených je zakázáno kouřit a manipulovat s otevřeným ohněm. Tuto podmínku lze splnit označením na vstupu do zařízení.

F.6   Průběžně budou z povrchu skládky odstraňovány nálety hluboko kořenících dřevin, tak aby nemohlo dojít k poškození těsnícího prvku skládky. 

F.7   Při rozšiřování skládky o III. etapu  bude zajištěno  spolehlivé navázání těsnících systémů stávající etapy. Celistvost fólie je nutno po položení drenážní vrstvy před uvedením do provozu zkontrolovat.

G
Opatření pro provoz týkajících se situací odlišných od podmínek běžného provozu,           při kterých může vzniknout nebezpečí ohrožení životního prostředí nebo zdraví člověka

G.1   
Při poruše vážního a evidenčního systému, nebo výpadku elektrické energie pro jeho provoz je nutno zajistit vedení písemné evidence odpadů v listinné podobě. Po opětovném zprovoznění vážního a evidenčního systému do něj obsluha neprodleně doplní chybějící data. 

G.2   Všechny vzniklé havarijní situace musí být zaznamenány v provozním deníku skládky s uvedením:

· místa havárie, 

· časových údajů o vzniku a době trvání havárie,

· informovaných institucí a osob,

· datu a způsobu provedeného řešení dané havárie,

· konkrétních opatření, které byly přijaty k zamezení vzniku dalších případů havárií. 

G.3   Každá havárie s vlivem na životní prostředí bude  do dvou pracovních dnů mimo jiné ohlášena krajskému úřadu  a ČIŽP OI České Budějovice.

G.4    
Do jednoho měsíce od vzniku  havárie  bude krajskému úřadu zasláno sdělení o přijatých  konkrétních opatření k zamezení vzniku dalších případů havárií. 

H
  
Způsob monitorování emisí a přenosů

H.1
Jakost a množství průsakových vod

H.1.1
   Monitoring průsakové vody bude realizován prostřednictvím jímek průsakových vod.

	Parametr
	četnost měření během provozu

	pH, vodivost, Cl-, SO42-, fenoly jednosytné, RAS, CHSKcr,            C10 – C40, Zn, Hg, Cu, Ni, Cr, Pb, As, Cd, Ag.
	1 x ročně


             H.1.2
Metoda a podmínky měření, autorizace: Vzorky budou odebírány jednorázově odborně způsobilou osobou oprávněnou k této činnosti (dále jen oprávněná osoba) a analýzy bude provádět  odborně způsobilá osoba oprávněná k podnikání (dále jen oprávněná laboratoř).  Ukazatele pH a vodivost mohou být určovány přímo na místě v terénu. Protokoly o výsledcích rozborů budou uchovávány nejméně 5 let. 

H.1.3  
Množství průsakových vod (m3) bude zjišťováno měsíčně, např. součtem množství přečerpávaných vod na skládku (součin průtoku čerpadla a doby čerpání v průběhu kalendářního měsíce nebo  pravidelným odečtem výšky hladiny v jímce průsakových vod, případně odečtem na průtokoměru) a množství  průsakových vod odvezených na ČOV v průběhu kalendářního měsíce. 

H.2
Jakost podzemních vod

H.2.1
Monitoring podzemních vod bude realizován prostřednictvím objektů: 

· HV-1 a HV- 2 - monitorovacích vrtů pod skládkou 

· HV   – staré nevyužívané vrtané studny 

· HV-3  monitorovacího vrtu  nad skládkou  

	Parametr
	četnost měření během provozu

	pH, vodivost, CHSKCr , NO2-,  NH4+, C10 – C40, As, Cd, Cr6+., Cu, Hg, Ni, Pb, Cl-, SO42-, fenoly jednosytné.
	2 x rok (jaro a podzim)


H.2.3      Místo odběru - umístění monitorovacích vrtů:

             HV - 1 –  v souřadnicích orientačně  dle S-JTSK  x = - 757 715,  y = - 1 109 776

HV - 2 –  v souřadnicích orientačně  dle S-JTSK  x = - 757 733,  y = - 1 109 856

HV - 3 –  v polích nad skládkou

HV          ( stará studna )–  v souřadnicích orientačně  dle S-JTSK  x = - 757 760,  y = - 1 109 886

H.2.4
Před odběrem vzorků vod bude změřena úroveň hladiny v monitorovacích vrtech a jejich hloubka. Vzorky budou získány dynamickým odběrem čerpadlem. 

H.2.5  
Vzorky budou odebírány oprávněnou osobou a analýzy bude provádět  oprávněná laboratoř.             Ukazatele vodivost a pH, mohou být určovány přímo na místě v terénu. Protokoly o výsledcích rozborů budou uchovávány nejméně 5 let.

H.2.6  
Po provedené analýze budou oprávněnou laboratoří nebo  oprávněnou osobou porovnány výsledky rozborů podzemních  vod s hodnotami získanými předchozím sledováním kritériem B znečištění podzemních vod dané metodickým  pokynem č. 3/1996 MŽP. Bude-li zjištěna anomálie, bude provedeno kontrolní měření a v případě potvrzení výsledků  bude neprodleně posouzena a vyhodnocena. Bude-li příčinou anomálie havarijní stav, budou neprodleně provedena nápravná opatření. 

H.2.7
Vyhodnocení monitoringu podzemních vod bude provedeno tabelárně. V tabulce budou uvedeny tyto hodnoty:  naměřené hodnoty  v určených parametrech a hodnoty kritéria B znečištění podzemních vod dané metodickým  pokynem č. 3/1996 MŽP. 

H.3
Jakost povrchových vod

H.3.1
Monitoring povrchových vod bude realizován na odtoku povrchových vod z retenční nádrže do vodoteče.

	Parametr
	četnost měření během provozu

	teplota vody, pH, vodivost, Cl-, SO42- , N-NO3- , CHSKcr, N-NH4+,            C10 – C40, As, Cd, Cu, Ni, Pb, Zn, Pcelk,. 
	2 x rok


         H.3.3  
Metoda a podmínky měření: Vzorky budou odebírány jednorázově oprávněnou osobou a analýzy bude   provádět oprávněná laboratoř. Ukazatele teplota vody, pH a vodivost mohou být určovány přímo na místě v terénu. Protokoly o výsledcích rozborů budou uchovávány nejméně 5 let. 

                H.3.4   
Po provedené analýze budou oprávněnou laboratoří nebo oprávněnou osobou porovnány výsledky rozborů povrchových vod s imisními standardy přípustného znečištění povrchových vod, dle tabulky č. 1, přílohy č. 3  k nařízení vlády č. 61/2003 Sb, ve znění nařízení vlády č. 229/2007 Sb. (dále jen nařízení vlády č. 61/2003 Sb.). Bude-li zjištěna anomálie, bude provedeno kontrolní měření a v případě potvrzení výsledků bude neprodleně posouzena a vyhodnocena. Bude-li příčinou anomálie havarijní stav, budou neprodleně provedena nápravná opatření.

                H.3.5    
Vyhodnocení monitoringu povrchových vod bude provedeno tabelárně. V tabulce budou uvedeny tyto hodnoty:  naměřené hodnoty  v určených parametrech a limity imisních standardů přípustného znečištění povrchových vod, dle tabulky č. 1 (obecné požadavky), přílohy č. 3  k nařízení vlády               č. 61/2003 Sb. 

H.4
Jakost a množství skládkového plynu

	Parametr
	četnost měření během provozu

	CH4, CO2, O2, N2 (dopočítáním do 100%), atmosférický tlak, teplota, H2S
	minimálně 1 x rok


H.4.1
Monitorování musí být prováděno kompetentní zaškolenou osobou nebo odbornou firmou standardní metodou v souladu s bodem 11.5 ČSN 83 8034 v platném znění tak, aby byly výsledky srovnatelné, spolehlivé  a reprodukovatelné.

H.4.2
Kontrola kvality skládkového plynu bude prováděna měřením v jímacích studnách plynu nebo pomocí zárazných sond, které bude prováděno na nezrekultivované etapě skládky.

H.4.3
Vzorky skládkového plynu budou odebírány v jarním nebo podzimním období, tj. v období, kdy existují pro mikroorganismy vhodné podmínky k tvorbě skládkového plynu. Venkovní teplota nesmí klesnout pod 5°C.

H.4.4
První měření  na III. etapě proběhne nejpozději při výšce uloženého odpadu 3 m.

H.5
Pachové látky

H.5.1  Provozovatel zajistí nejpozději do 1.8.2009 stanovení koncentrace pachových látek způsobem dle platných norem.

H.6
Další monitoring

Níže popsaný monitoring zařízení bude realizován provozovatelem, případně smluvně zajištěnou odbornou firmou. 

H.6.1   Denně sledované ukazatele :

Úroveň hladiny průsakové vody v jímkách.

H.6.2   Ukazatele sledované  2x ročně:

Provoz bioaktivní filtrační jednotky  bude  kontrolován měřením nejméně  2 x ročně. 

H.6.3   Ročně sledované ukazatele:

- Deformace skládkového  tělesa dle ČSN 83 8036 Skládkování odpadů – Monitorování skládek – kap. 9.2.

- Stanovení kubatury skládkového tělesa  pomocí geodetického zaměření s vyhodnocením zbývající kapacity skládky a posouzení shody tvaru skládky s projektovou dokumentací.

- Orientační stanovení zhutnění odpadu (váhové množství zhutněného odpadu na m3) na základě stanovení kubatury skládky pomocí geodetického zaměření a množství odpadů  na skládce.

- Množství odebrané podzemní  vody z vodovodu.  

H.6.4
 Ukazatele sledované 1x za dva roky:

Kontrola konstrukce jímek průsakových vod. 

H.6.5  
 Ukazatele sledované 1x za pět let: 

Kontrola vodotěsnosti jímek průsakových vod. 

H.6.6   Výsledky  monitoringu vod a skládkového plynu a další monitoring prováděný jinými subjekty, budou uloženy v provozní budově nebo v sídle provozovatele zařízení k případné kontrole. Ostatní výsledky měření a monitorování zařízení budou provozovatelem zaznamenány do provozního deníku. Provozovatel při zápisu vždy zaznamená časové údaje o provedených měřeních a pozorováních, výsledky pozorování a měření a dále významné skutečnosti, které mohou výsledky měření ovlivnit (např. meteorologické ukazatele, mimořádné okolnosti, apod.). 

H.6.7   Rozsah monitoringu může být upraven s ohledem na výsledky proběhlých měření (nestabilní výsledky – zvýšení počtu měření; stabilní výsledky – snížení počtu měření). Úprava monitoringu musí být projednána s  krajským úřadem. 

CH
Opatření k minimalizaci dálkového přemisťování znečištění a k zajištění vysoké    úrovně    ochrany životního prostředí jako celku

CH.1
V případě výskytu obtížného hmyzu nebo hlodavců bude zajištěna dezinsekce nebo deratizace odbornou firmou.

J       Postup vyhodnocování plnění podmínek integrovaného povolení včetně povinnosti předkládat krajskému úřadu údaje požadované k ověření shody s integrovaným povolením   

J.1    Krajskému úřadu budou do 31.3. následujícího roku předávány výsledky monitoringu podle bodů H.1 – H.3, měření skládkového plynu z bodu H.4, zpráva o účinnosti provozu koksokompostového filtru,  dále body H.6.2, H.6.3 včetně komentáře a vyhodnocení  plnění termínovaných podmínek tohoto rozhodnutí za předcházející kalendářní rok. 

J.2   Protokol z měření jakosti a množství skládkového plynu bude do 1 měsíce od obdržení  zaslán krajskému úřadu.

J.3   V případě zjištění překročení emisního limitu na koksokompostovém filtru bude do 1 měsíce od tohoto zjištění krajskému úřadu zaslán návrh  nápravného opatření s termínem realizace.

J.4  V případě, že odpad nebude moci být do zařízení fyzicky přijat, bude tato skutečnost provozovatelem neodkladně telefonicky, případně elektronicky a zároveň písemně ohlášena ČIŽP, oblastnímu inspektorátu České Budějovice, a to nejpozději následující pracovní den po odmítnutí přijetí odpadu. V případě telefonického oznámení je nutno oznámit odmítnutí odpadu  dodatečně písemně. Oznámení bude obsahovat všechny známé skutečnosti.

J.5 Opatření vedoucí k hospodárnému využití energie budou zaznamenávána do provozního deníku zařízení.

K
Další zvláštní podmínky ochrany zdraví člověka a životního prostředí s ohledem na místní podmínky životního prostředí a technickou charakteristiku zařízení  

K.1   Integrovaný provozní řád (IPŘ) bude upraven tak, aby byl v souladu s podmínkami integrovaného povolení v platném znění. Upravený IPŘ bude   předložen krajskému úřadu ve 2 výtiscích nejpozději  do 2 měsíců od nabytí právní moci tohoto rozhodnutí. V IPŘ bude doplněno v kapitolách  A.1.5 „Významná telefonní čísla“ a  v C.13 v části „Významná telefonní čísla pro informaci příslušných orgánů“ telefonické spojení na správce povodí. 

K.2
Podmínky pro provoz kompostárny 

K.2.1  Komunitní kompostárnu lze provozovat pouze v případě, že Město Milevsko stanoví jako opatření pro předcházení vzniku odpadů obecně závaznou vyhláškou obce  systém komunitního kompostování  a způsob využití zeleného kompostu. Vstupy do kompostárny budou pouze rostlinné zbytky z veřejné zeleně a zahrad občanů. Výstupní materiál (zelený kompost) lze  používat k údržbě a obnově veřejné zeleně (s výjimkou zemědělské nebo lesní půdy). Zelený kompost lze využívat i pro TZS v souladu s podmínkou C.2.14.

K.2.2
V areálu zařízení bude k dispozici zejména pro účely kompostárny plocha pro umístění mobilního drtiče (štěpkovače) bioodpadů. Tato plocha může být zároveň využívána jako úložiště kompostovatelného odpadu velkých rozměrů (např. větve) určeného ke štěpkování před procesem kompostování. 

K.2.3
Výluhové vody vzniklé při  komponovacím procesu budou  odvedeny do systému skládkových průsakových vod.

K.2.4
Kompostovatelný odpad velkých rozměrů (např. větve) bude náležitě upraven (naštěpkován) tak, aby byl zajištěn optimální proces kompostování. 

K.2.5
Kompostovací proces bude provzdušňováním (překopáváním) materiálu udržován s optimálním obsahem O2  tak, aby byly sníženy emise NH3.   

K.2.6
Kompostovací proces na kompostárně bude udržován v optimální teplotě a vlhkosti tak, aby bylo zabráněno vzniku anaerobního rozkladu, při němž by došlo k tvorbě CH4  a zápachu.

2) V  kapitole: “ L.    Postupy, které by byly stanoveny podle zvláštních právních předpisů  a které jsou integrovaným povolením nahrazeny“se text bodů  „L.4“  a „L.9“ vypouští:

Za bod „L.11“ se vkládají nové body označené „L.12 – L.16“ následujícího znění:

„L.12  Krajský úřad vydává povolení ke stavbě středního zdroje znečišťování ovzduší  - III. etapy skládky. Integrovaným povolením je tak nahrazeno  rozhodnutí podle §17 odst. 1 písm. c)  zákona o ochraně ovzduší.

L.13 Krajský úřad vydává provozovateli souhlas ke stavbě III. etapy skládky podle § 17 odst.1 písm.b) vodního zákona. 

L.14 Krajský úřad vydává provozovateli povolení k nakládání s povrchovými vodami  – akumulace a vzdouvání povrchových vod v retenční nádrži. Integrovaným povolením je tak nahrazeno rozhodnutí dle § 8 odst. 1 písm. a) bod 2 vodního zákona. Povolení se vydává na dobu životnosti vodního díla.

L.15
Krajský úřad vydává povolení k nakládání s podzemními vodami – odběr podzemní vody z  vrtané studny VS1. Integrovaným povolením je tak nahrazeno rozhodnutí dle § 8 odst. 1 písm. b) bod 1 zákona č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů ve znění pozdějších předpisů (dále jen vodní zákon). 

Toto povolení se vydává na dobu životnosti vodního díla, umožňujícího nakládání s podzemními vodami.“

L.16   Krajský úřad vydává změnu integrovaného povolení ke stavbě III. etapy skládky v zařízení „Řízená skládka odpadů Milevsko - Jenišovice“. Integrované povolení tak nahrazuje vyjádření podle      § 79 odst. 4 písm. a) a b) zákona o odpadech.“

3)  Příloha č.4 integrovaného povolení  se vypouští.

4) Krajský úřad – Jihočeský kraj, odbor životního prostředí, zemědělství a lesnictví, jako příslušný správní úřad podle § 67 odst. 1 písm. g) zákona č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení), ve znění pozdějších předpisů a § 33 písm. a) zákona č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci a omezování znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů (zákon o integrované prevenci), ve znění pozdějších předpisů, stanoví vykonatelnost dle § 74 odst.1 zákona  č. 500/2004 Sb., správní řád, ve znění pozdějších předpisů ( dále jen správní řád)  takto:

1. Část popisu  zařízení označená  „Komunitní kompostárna“ a kapitola K.2 je vykonatelná dnem uvedením kompostárny do provozu. 

2. Zbývají části tohoto rozhodnutí jsou vykonatelné dnem nabytí právní moci tohoto rozhodnutí.

Odůvodnění

Krajský úřad obdržel dne 1.7. 2009  žádost provozovatele Služby Města Milevska, spol. s r.o., se sídlem: Karlova 1012, 399 01 Milevsko, IČ 490 61 186  o změnu integrovaného povolení pro zařízení „Řízená skládka odpadů Milevsko - Jenišovice“.

Dnem podání žádosti bylo podle  §3 odst.1 zákona o integrované prevenci zahájeno řízení ve věci změny integrovaného povolení. 


Krajský úřad v zákonem stanovené lhůtě ověřil úplnost žádosti, shledal ji úplnou a dne 2.7.2009 podle § 8 odst. 1 zákona o integrované prevenci ji rozeslal  k vyjádření účastníkům řízení a  příslušným správním úřadům.  Současně zajistil krajský úřad zveřejnění stručného shrnutí na  úřední desce kraje, města Milevsko a na portálu veřejné správy.

       Ve lhůtě stanovené v § 9 odst.1 zákona o integrované prevenci obdržel krajský úřad vyjádření k žádosti o změnu integrovaného povolení účastníků řízení  a příslušných správních úřadů:

· Dne 27.7.2009 vyjádření  Povodí Vltavy, státní podnik, závod Horní Vltava ze dne 20.7.2009 čj. 2009/35186/142-K

Po lhůtě stanovené v § 9 odst.1 zákona o integrované prevenci obdržel krajský úřad vyjádření:

· Dne 17.8.2009 vyjádření Krajské hygienické stanice Jihočeského kraje se sídlem v Českých Budějovicích, územní pracoviště Písek ze dne 8.8.2009 čj. KHSCB/5190/09/HOK.PI  - bez připomínek. 

Ve lhůtě do 8 dnů ode dne zveřejnění stručného shrnutí žádosti se nepřihlásil žádný další účastník řízení podle § 7 odst. 1 zákona o integrované prevenci. Ve lhůtě 30 dnů ode dne zveřejnění stručného shrnutí žádosti nebylo doručeno žádné vyjádření veřejnosti podle § 8 odst. 2 zákona o integrované prevenci.

Vypořádání připomínek podle § 13 odst. 5 zákona o integrované prevenci:

1) Povodí Vltavy

Připomínka:

V provozním řádu bude doplněno v kapitole C.13 telefonické spojení na správce povodí v části „Významná telefonní čísla pro informaci příslušných orgánů“ Současně bude uvedené telefonní spojení na správce povodí uvedeno v kapitole A.1.5 „Významná telefonní čísla“.

Vypořádání připomínky:

Zohledněno  podmínkou K.1 tohoto rozhodnutí.

Kromě úprav vyplývajících z požadavků vyhlášky a nařízení vlády provedl krajský úřad úpravy popisu zařízení tak, aby odpovídal současnému stavu a vypustil již nerelevantní podmínky.  

      Krajský úřad  zrušil emisní limity pro průsakové odpadní vody a splaškové odpadní vody z důvodu, že jejich kvalitu nelze ovlivnit a jejich předávání musí být v souladu s kanalizačním řádem smluvní ČOV, na kterou provozovatel přebytek průsakových odpadních vod nebo splaškových odpadních vod odváží. 

            Povinnost monitorovat množství a jakost průsakových vod, tak jak ukládá ČSN 83 8036 Skládkování odpadů – Monitorování skládek je zohledněna v bodě H1. Krajský úřad dále stanovil provozovateli povinnost monitorovat množství průsakových vod v souladu s touto ČSN.

            Krajský úřad změnil u monitoringu podzemních vod parametr NO3- na NO2- z důvodu toho, aby bylo možno srovnávat naměřené hodnoty s hodnotami danými metodickým  pokynem č. 3/1996 MŽP.           ( parametr NO3- se v tomto metodickém pokynu nevyskytuje ). 

. 

Před vydáním rozhodnutí provozovatel zaplatil poplatek, dle položky 96 písm. b) zákona                č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve výši 10 000 Kč.

Krajský úřad po provedeném řízení o vydání změny integrovaného povolení a na základě doručených podkladů  rozhodl tak, jak je výše uvedeno.

Poučení účastníků

Proti tomuto rozhodnutí lze podat podle ustanovení § 81 a násl. správního řádu odvolání k Ministerstvu životního prostředí, odboru výkonu státní správy II v Českých Budějovicích, ve lhůtě 15 dnů ode dne jeho oznámení, podáním učiněným u Krajského úřadu – Jihočeský kraj, odboru životního prostředí, zemědělství a lesnictví.


          Ing. Karel Černý







         vedoucí odboru životního prostředí,








       zemědělství a lesnictví

Rozdělovník k čj.: KUJCK 21912/2009 OZZL/7/Je ze dne 18.9.2009

Účastníci řízení:

Služby Města Milevska, spol. s r.o., Karlova 1012, 399 01  Milevsko 


 

Jihočeský kraj, U Zimního stadionu 1952/2, 370 76 České Budějovice 

Město Milevsko, nám. E. Beneše 420, 399 01 Milevsko

Povodí Vltavy, státní podnik, Holečkova 8, Praha 5

Na vědomí (po nabytí právní moci):

Městský úřad Milevsko, odbor životního prostředí, nám. E. Beneše 420, 399 01 Milevsko

Ministerstvo životního prostředí, Vršovická 65,100 10  Praha 10 – Vršovice

Krajská hygienická stanice, Na Sadech 25, 370 71 České Budějovice

Povodí Vltavy, státní podnik, závod Horní Vltava, Litvínovická 5, 370 01  České Budějovice

Krajský úřad – Jihočeský kraj, OZZL odd.ochrany ovzduší a nakládání s odpady




Krajský úřad – jihočeský kraj








Odbor životního prostředí, zemědělství a lesnictví





U Zimního stadionu 1952/2, 370 76  České Budějovice, tel.: 386 720 740, fax : 386 359 070


e-mail : janouskovae@kraj-jihocesky.cz, www.kraj-jihocesky.cz 








�	(�) Emisní limit vychází z bodu B.2 ČSN 83 80 34/Z1 a z praxe s provozováním těchto zařízení v ČR.









